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Kingal tullo kokkoyi konji do.
Ti danguyi tori.

  
«  K u r ud i yá ngedeayi ayi yal

ngedearo codu jefi ? »
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Tudu ngudoro cowori.
 Ayi yalnumaro yodumo jefi ?«  »
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Ngudoyi kalacuru :
« Wuyi yalniaro kuliyaá

katiye yediki. »
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Kokkoyi bundo tudu feyero
koworo.

Feyea gulci :
« Wuyi ñenenearo ñam yiki. »
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Kokkoyi koreye tudu kuyi
marafando koworo :
« Ni ayi yalnumaro

yodumu jefi ? »
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Kuyi marafanniyi, kalacuru :
« Wuyi yalniaro kokkaá

 ni yedi yoduko jefi. »
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Ungo mana nereye ngufayi,
yisawu kokkoya woliyino.

DASU
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This book was created with Bloom Enterprise features freely enabled in
order to support projects funded by the local community.


